Chapter 30

The Imperfect Indicative Middle and Passive
The Imperfect of sip

30.1 In chapters 22 and 23 we met the Present Middle and Passive, and Deponent Verbs. Now we meet
the Imperfect Middle/Passive, used for continuing or repeated action in the past.

In the Imperfect, the personal endings of the Middle and the Passive Voices are the same.

The rest of the sentence will help to determine whether the verb is to be translated as Middle or Passive.

Passive verbs are usually accompanied by a phrase such as DO TOV "by" (someone) to indicate the
agent who does the action.

e.g. 0 Incovg Pantiletor vmo TOoL Twavvov. Jesus is being baptized by John.
Deponent verbs are verbs which look as if they are passive - they use passive endings - but they are best

translated as active. Deponent verbs often have a reflexive sense, of doing something to oneself.

e.g. gpyopon €ig TovV oiKov. I come/go (move myself) into the house.

30.2 Basic patterns for the Imperfect Middle/Passive
The Imperfect uses the same stem as the Present.
Note the augment (€= ) on the Imperfect, and the similarity between the Present and the Imperfect endings.

Contract verbs, e.g. @ofeopar (I fear, am afraid) follow the usual rules for contraction.
If the stem of the verb begins with a vowel, the same contractions take place as for the Imperfect Active.
Compound verbs behave as for the Imperfect Active. (see Sections 29.4 and 29.5)

-® verbs -0® verbs -€( verbs -0® verbs

1 ¢-STEM-opnv ¢-STEM-ounv ¢-STEM-ovpunv ¢-STEM-ovpunv
2 ¢-STEM-0v ¢-STEM-0 ¢-STEM-0v £-STEM-0v
3 &-STEM-£710 ¢-STEM-ato ¢-STEM-£110 ¢-STEM-0vT0
1 ¢-STEM-opegBa  é-STEM-mpeba ¢-STEM-ovpefa ¢-STEM-ovpefa
2 ¢-STEM-go0¢ ¢-STEM-ac0g ¢-STEM-g160¢€ ¢-STEM-ove0e
3 &-STEM-0vTO ¢-STEM-0VTO £-STEM-00vTO £-STEM-00vTO

Imperfect Passive of Boantile Imperfect Middle of wopgvOLLOL
1. I was being baptized gpantilounv gmopevounv I was travelling
2. you were being baptized €Bomnti{ov EMOPELOV you were travelling
3. he/she was being baptized £BomtileTO EMOPEVETO he/she/it was travelling
1. we were being baptized  €Bomtilopeda gmopevopedo  we were travelling
2. you were being baptized €BantiecOe gmopevecte  you were travelling
3. they were being baptized €Boanti{ovto €MOPEVOVTO  they were travelling

Practice - until you can read and translate easily

1. ol avBpomotl éRantilovto Vo tov Twavvov. The men were being baptized by John.

2. 1 dnbea éyvopilovio év m Acuwy. The truth was being revealed in Asia.
3. 0 Inoovg €EeheyeTo TOVG AMOGTOAOLG. Jesus was choosing the apostles.
4. 0 otpaTiOG EmelapUPaveto Tovg AOEAPOVC. The soldier was arresting the brothers.
5. €0epovuny Tovg OEGUIOVG €V TN QLAOKT). I was watching the prisoners in the prison.
6. ol ynpal SMKOVOLVTO Were the widows being cared for

VIO TOV OKOVAV ; by the deacons?
7. Gmelvov VWO TOL AYYEAAOV ; Were you being loosed by the angel?
8. 0 Inoovg terolg €yapileto PAremev. Jesus was (graciously) giving sight

to the blind.

("was gracing to the blind to see" - compare Luke 7:21)
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9. 0 motmp eioemopeveto gig v Tepocoivpa.

10. £poPelcbe TOVG OTPAUTIOTOG ;
Nat, épofovueba avtovc.

30.3 The Imperfect of i

The father was travelling (in)to Jerusalem.
Were you afraid of the soldiers?
Yes, we were afraid of them.

The verb "to be" is irregular. As a copulative verb it does not have a Passive voice, however, the Personal
endings for the Imperfect are similar to those for the Imperfect Middle/Passive of regular verbs.

Singular
1. I was nunv
2. you were NG or Noba
3. he/she/it was nv

Practice - until you can read and translate easily
1. v yop SWBUCK®OV a)TOVG
O¢ €Eovolay EYwV.
2. kot ov noba peta Incov tov 'oAthatov.

3. Obtog v peta Incov tov Nalwpaiov.

4. MoavV Yop TOAAOL TEAMVOL KOU QUOPTOAOL
Kot MKoAovBovy avT®.

5. Mv 10 TMAooV &v pecw TG Bolaoong.

6. Mueba v @ mAoww €m g BaAacong.
7. qoav yop ol £pYoUEVOL
Kol 0l VTOYyOVTEG TOAAOL.
8. 0Te Yyop OOVLAOL MTE TNG GLOPTIOG,
€levbepol Nte TN SKAOGLVY).
9. MUEV €V TOWTN TN KOUN.
10. 1T yop OC TPOPoTo TAAVOUEVOL.

30.4 Sentences for reading and translation
N UNTNp MYOmaTo VIO TOV VIOV OVTNG.

Plural
ﬁ Hev  or 1’| use(x we were
ﬁ’CS you were
noav they were

(For) He was teaching them like (one)
having authority. (Matt. 7:29)

You also were with Jesus of Galilee.
(Matt. 26:69)

This one (he) was with Jesus of Nazareth.
(Matt. 26:71)

(For) there were many tax-collectors and

sinners, and they were following him.
(see Mark 2:15)

The ship was in the middle of the sea.
(Mark 6:47)

We were in the ship on the sea.

(For) there were many coming

(Mark 6:31)
(For) when you were slaves of sin,

and going.

you were free of righteousness. (Rom. 6:20)
We were in this village.

(For) you were being led astray like sheep.
(1 Pet. 2:25)

nueg émopevopeda €ig v FoAhowoy KNPLGGOVTIES TO EVAYYEALOV.
oVK €pofovunv TOLg ANGTAG Ol YOp CTPATIOTOL GLV EUOL NOOV.

el e

ol Popoaiot éuicovvto vmo twv Tovdowv,
kot ol Tovdaior €pofovvto Tovg Pwpatovc.
vpelg ééemopevecsbe ¢ Tovdawag GAL' €ym esicemopgvounyv avTv.
ol veavial €01000KOVTO VIO TV TPEPLTEPWV ;
0 0eoU10G EQPLAOGGETO VIO TMV GTPOUTUOTOV.
0 matnp €0eato TOLG VIOV AVTOL.
N dAnfelo dmekaAvnteto Vo ToL Twavvov.
10. ol KAEWTOU KOTEKPIVOVTO VIO TOV KPLTNG.

AR SR RS

30.5 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3-4)

LLOKOP1L01 O1 TTMYOL T TVEVLLALTL,

OTL ATV 0TV 1) PACIAELN TOV OVPAVOV.

pokaptot ol TevlovvTeG,
0Tl avTol mapakAnOncovrat.

Happy (are) the poor in spirit,
for theirs is the Kingdom of the Heavens.
Happy are the ones mourning,
for they shall be encouraged.

TOPOKANONGOVTAL is the future passive of TOPOKOAE®D - I encourage, strengthen. A future passive
is made by inserting -0MG- between the stem and the personal endings.
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""Thee a theta think pathive'"

30.6 New Testament Passage for reading and translation : Mark 1:1-8
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate it.

yeYpOTTOL
ev0e10g

€lg apeowv
TOo0

TOVTEG
EVOEOLEVOG
TPYOG
KOUnAov
deppoTvny
OGPLV

aKpLoag

peAt

ayplov
EKNpLOCEV

0 ioyVpoTEPOC
KOWYOG

ipavta
épamtica
VoAt
TIVELLLOLTL

It has been written ( Perfect Passive of ypofw - I write)
straight (Feminine Accusative plural of €00v¢, -g1a, -v - straight, upright)
for the forgiveness/remission ( Accusative of ] GQEOIS - remission)
all ( Feminine Nominative singular of TOG, TOOO, TV - each, every, all)
all ( Masculine Nominative plural of mTog, maoa, TOw - each, every, all)
clothed ( a Perfect Middle Participle of évov@ - I put on, clothe)

hairs  ( Acc. plural of 1§ Opil - hair, used here for material made from hair)

of a camel ( Genitive of 0 KouUNAoG - camel)

(made of) leather, skin ( depuativog, -1, -ov - of leather. T0 dgpua. - skin)
waist, loins ( Accusative singular of § 00QUG - waist, loins)
locusts ( Accusative plural of 1] Gxpig - locust)

honey ( Accusative of T0 UeAL - honey)

wild ( &ypiog, -a, -ov - wild, from O GYpog - field)

he preached, proclaimed ( simple past of KHpvoow - I preach)
(one, someone) greater  ( comparative of 1GYVPOG, 0, -0V - strong)

having bent down ( Aorist participle of KOTT® - I bend, stoop down)
straps ( Accusative plural of 0 [1aG, -aVTOG - strap)

I baptized ( simple past of famtilw - I baptize)

in/with water ( Dative singular of T0 VOWp - water)

in/with (the) Spirit ( Dative singular of TO TVELUQ - spirit, wind, breath)

30.7 Vocabulary to learn

Bobiw I shout out
( originally used for a calf bawling for its mother. 0 [ovg - ox, cow )

yvopilo I make known
gkAéyopan I choose, select
g€ooroYEm I confess, declare openly
gmaryyéAAopLon I promise, claim
gmiappévopon I take hold of, seize arrest, take
Bedopon I observe, look at
KATOOKELAL® I prepare
KOTNYOPE® I accuse, bring charges against
yopiCopon I grant, bestow, pardon, deal graciously with
n Covn belt ( hence "zone"
N Tepiympog surrounding region ( Second Declension Feminine)
n xopa region, land, country
0 KépunAog camel
10 Y®piov piece of land, field

( do not attempt to use other cases of the following nouns yet)
n doeeoig remission, forgiveness
10 BamTicpo baptism
10 dépua skin, leather ( hence dermatology, dermatitis, hypodermic)
0 movg foot
10 VWP water ( hence Hydrogen, hydrate)
T0 VIOON AL sandal (from OO - under, and O TOVE, TOOOC - foot)
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